
Svarande: Europeiska kommissionen (ombud: F. Castillo de la 
Torre, P. Costa de Oliveira och V. Bottka, biträdda av advokaten 
M. Marques Mendes) 

Saken 

Begäran om uppskov med verkställigheten av kommissionens 
beslut K(2010) 4387 slutlig av den 30 juni 2010 om ett för­
farande enligt artikel 101 FEUF och artikel 53 i EES-avtalet 
(ärende COMP/38.344 — Stål för spännstål), särskilt i den del 
i vilken en skyldighet att ställa en bankgaranti föreskrivs som 
villkor för att undvika att de böter som ålagts enligt artikel 2 i 
det ovannämnda beslutet drivs in omedelbart. 

Avgörande 

1. Ansökan om interimistiska åtgärder avslås. 

2. Beslut om rättegångskostnader kommer att meddelas senare. 

Tribunalens beslut av den 18 juli 2011 — Marcuccio mot 
kommissionen 

(Mål T-450/10 P) ( 1 ) 

(Överklagande — Personalmål — Tjänstemän — Rimlig frist 
för att ansöka om ersättning — Försening — Uppenbart att 

överklagandet delvis ska avvisas och delvis ska ogillas) 

(2011/C 282/42) 

Rättegångsspråk: italienska 

Parter 

Klagande: Luigi Marcuccio (Tricase, Italien) (ombud: advokaten 
G. Cipressa) 

Övrig part i målet: Europeiska kommissionen (ombud: J. Currall 
och C. Berardis-Kayser, biträdda av advokaten A. DaI Ferro) 

Saken 

Överklagande av den dom som Europeiska unionens personal­
domstol (första avdelningen) meddelade den 9 juli 2010 i mål 
F-91/09, Marcuccio mot kommissionen (F-91/09, REG 2010, s. 
I-0000) samt yrkande om upphävande av denna dom. 

Avgörande 

1. Talan avvisas. 

2. Luigi Marcuccio förpliktas att bära sina rättegångskostnader samt 
att ersätta Europeiska kommissionens kostnader inom ramen för 
förfarandet vid denna instans. 

( 1 ) EUT C 317, 20.11.2010. 

Tribunalens beslut av den 21 juli 2011 — Fuchshuber 
Agrarhandel mot kommissionen 

(Mål T-451/10) ( 1 ) 

(Talan om skadestånd — Gemensam jordbrukspolitik — Stå­
ende anbudsinfordringar för försäljning av spannmål på ge­
menskapsmarknaden — Kommissionens kontrollbefogenheter 
— Klar överträdelse av en bestämmelse genom vilken enskilda 
tillerkänns rättigheter — Uppenbart att talan helt saknar 

rättslig grund) 

(2011/C 282/43) 

Rättegångsspråk: tyska 

Parter 

Sökande: Fuchshuber Agrarhandel GmbH (Hörsching, Österrike) 
(ombud: advokaten G. Lehner) 

Svarande: Europeiska kommissionen (ombud: G. von Rintelen 
och D. Triantafyllou) 

Saken 

Talan om ersättning för skada som har uppstått till följd av 
kommissionens underlåtenhet att kontrollera tillämpningsvill­
koren för stående anbudsinfordringar för försäljning på gemen­
skapsmarknaden av spannmål som innehas av medlemsstaternas 
interventionsorgan, i föreliggande fall majs som innehas av det 
ungerska interventionsorganet. 

Avgörande 

1. Talan avvisas eftersom det är uppenbart att den helt saknar rättslig 
grund. 

2. Fuchshuber Agrarhandel GmbH ska bära sina rättegångskostnader 
och ersätta Europeiska kommissionens rättegångskostnader. 

( 1 ) EUT C 317, 20.11.2010. 

Tribunalens beslut av den 6 juli 2011 — SIR mot rådet 

(Mål T-142/11) ( 1 ) 

(Gemensam utrikes- och säkerhetspolitik — Särskilda restrik­
tiva åtgärder som vidtagits mot bakgrund av situationen i 
Elfenbenskusten — Strykning av de aktuella personerna 
från förteckningen — Talan om ogiltigförklaring — 

Anledning saknas att döma i saken) 

(2011/C 282/44) 

Rättegångsspråk: franska 

Parter 

Sökande: Société ivoirienne de raffinage (SIR) (Abidjan, Elfen­
benskusten) (ombud: advokaten M. Ceccaldi) 

Svarande: Europeiska unionens råd (ombud: B. Driessen och A. 
Vitro)

SV 24.9.2011 Europeiska unionens officiella tidning C 282/21



Saken 

Talan om ogiltigförklaring av rådets beslut 2011/18/Gusp av 
den 14 januari 2011 om ändring av rådets beslut 
2010/656/Gusp om förlängning av restriktiva åtgärder mot El­
fenbenskusten (EUT L 11, s. 36) och av förordning (EU) nr 
25/2011 av den 14 januari 2011 om ändring av förordning 
(EG) nr 560/2005 om införande av vissa särskilda restriktiva 
åtgärder mot vissa personer och enheter mot bakgrund av si­
tuationen i Elfenbenskusten (EGT L 11, s. 1), i den mån dessa 
rättsakter innebär restriktiva åtgärder till sökandens nackdel. 

Avgörande 

1. Det finns ej längre anledning att pröva talan. 

2. Europeiska unionens råd ska ersätta rättegångskostnaderna. 

3. Det finns ej längre anledning att pröva europeiska kommissionens 
interventionsansökan. 

( 1 ) EUT C 130, 30.4.2011. 

Tribunalens beslut av den 6 juli 2011 — Petroci mot rådet 

(Mål T-160/11) ( 1 ) 

(Gemensam utrikes- och säkerhetspolitik — Särskilda restrik­
tiva åtgärder som vidtagits mot bakgrund av situationen i 
Elfenbenskusten — Borttagning av de berörda personerna 
från förteckningen — Talan om ogiltigförklaring — 

Anledning saknas att döma i saken) 

(2011/C 282/45) 

Rättegångsspråk: franska 

Parter 

Sökande: Société nationale d'opérations pétrolières de la Côte 
d'Ivoire Holding (Petroci Holding) (Abidjan, Elfenbenskusten) 
(ombud: advokaten M. Ceccaldi) 

Svarande: Europeiska unionens råd (ombud: B. Driessen och A. 
Vitro) 

Saken 

Talan om ogiltigförklaring av rådets beslut 2011/18/GUSP av 
den 14 januari 2011 om ändring av rådets beslut 
2010/656/GUSP om förlängning av restriktiva åtgärder mot 
Elfenbenskusten (EUT L 11, s. 36), och av rådets förordning 
(EU) nr 25/2011 av den14 januari 2011 om ändring av för­
ordning (EG) nr 560/2005 om införande av vissa särskilda 
restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter mot bak­

grund av situationen i Elfenbenskusten (EUT L 11, s. 1), i de 
delar som dessa rättsakter medför restriktiva åtgärder som går 
sökanden emot. 

Avgörande 

1. Anledning saknas att döma i saken. 

2. Europeiska unionens råd ska bära rättegångskostnaderna. 

3. Anledning saknas att pröva ansökningen om intervention från 
Europeiska kommissionen. 

( 1 ) EUT C 139, 7.5.2011. 

Beslut meddelat av tribunalens ordförande den 14 juli 2011 
— Trabelsi m.fl. mot rådet 

(Mål T-187/11 R) 

(Interimistiskt förfarande — Gemensamma utrikes- och sä­
kerhetspolitiken — Restriktiva åtgärder mot vissa personer 
och enheter med tanke på situationen i Tunisien — Frysning 
av tillgångar — Ansökan om uppskov med verkställigheten 
och interimistiska åtgärder — Situation som ställer krav på 

skyndsamhet föreligger inte) 

(2011/C 282/46) 

Rättegångsspråk: franska 

Parter 

Sökande: Mohamed Trabelsi (Paris, Frankrike), Ines Lejri (Paris), 
Moncef Trabelsi (Paris), Selima Trabelsi (Paris) och Tarek Tra­
belsi (Paris) (ombud: inledningsvis av advokaten A. Metzker, 
därefter av A. Tekari) 

Svarande: Europeiska unionens råd (ombud: A. Vitro och G. 
Étienne) 

Saken 

Ansökan om interimistiska åtgärder och om uppskov med verk­
ställigheten av rådets genomförandebeslut 2011/79/Gusp av den 
4 februari 2011 om genomförande av beslut 2011/72/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter med tanke 
på situationen i Tunisien (EUT L 31 s. 40) 

Avgörande 

1. Ansökan avslås. 

2. Beslut om rättegångskostnader anstår.
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